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A.

CLICK

PULL

C.B.

Giant Neos computer is compatible with all ANT+ 2.4 GHz digital transmission device sensors, including Giant RideSense 
(available on certain Giant bicycles) and the 2-in-1 sensor kit (sold separately). Paring the sensor and computer is required 
before first use.

Der Neos-Computer ist mit sämtlichen digitalen Gerätesensoren für ANT+ 2,4-GHz-Übertragung kompatibel, einschließlich 
des Giant Ride Sense-Sensors bei bestimmten Giant-Fahrrädern oder des 2-in-1-Sensors im Zubehör. Der Sensor ist 
nicht im Lieferumfang enthalten. Der Sensor muss vor der Fahrt mit dem Computer gekoppelt werden.
La computadora Neos es compatible con todos los sensores de dispositivos de transmisión digitales de 2,4 GHz 
ANT+, incluido el sensor RideSense de Giant integrado en ciertos modelos de bicicletas de Giant o el sensor 2 en 1 
que se incluye como accesorio. Este sensor no se incluye en el paquete. Asocie el sensor con la unidad de la 
computadora antes de montar en bicicleta.

L'ordinateur Neos est compatible avec tous les capteurs de dispositfs de transmission numérique ANT+ 2,4GHz, y compris 
le capteur Giant RideSense de certains vélos Giant ou les capteurs 2 en 1 dans les accessoires. Le capteur n'est pas inclus 
dans le package. Appairer le capteur avec l'ordinateur avant de commencer le parcours.

Neos 컴퓨터는 선택한 Giant 자전거의 Giant Ride Sense 센서 또는 부속품의 2 in 1 센서를 포함하여 모든 ANT+ 
2.4GHz 디지털 송신 장치 센서와 함께 사용할 수 있습니다. 센서는 패키지에 포함되지 않습니다. 라이딩을 시작하기 
전에 센서를 컴퓨터 장치에 페어링하십시오.

Neos computer is compatibel met alle ANT+ 2,4 GHz digitale zendersensors, waaronder Giant Ride Sense-sensor bij 
de geselecteerde Giant-fietsen of de 2-in-1 sensor als accessoires. De sensor wordt niet bijgeleverd in het pakket. 
De sensor koppelen aan de computereenheid voordat u gaat fietsen.
Licznik Neos jest zgodny ze wszystkimi czujnikami transmisji cyfrowej ANT+ 2,4GHz, włącznie z czujnikiem Giant Ride 
Sense w wybranych rowerach Giant lub z czujnikiem 2 w1 z akcesoriów (czujnik nie znajduje się w opakowaniu). Należy 
wykonać operację parowania czujnika z licznikiem przed rozpoczęciem jazdy.

Neos computer er kompatibel med alle ANT+ 2,4GHz digital transmissionssensorer, inklusive Giant Ride Sense 
sensor på udvalgte Giant cykler eller 2 i 1 sensor i tilbehør. Sensoren er ikke inkluderet i pakken. For at parre 
sensoren med computerenheden før kørsel.

Neos 碼錶本體可與任何ANT+2.4GHz數位傳輸的感應搭配使用，包含捷安特高階成車內建之RideSense感應器與Neos 
系列配件的二合一感應器(速度+迴轉速)。感應器需要另外購買，並不包含與此產品包裝中。開始騎乘前，請先將碼錶
本體與感應器配對才可使用。

Installation
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A.
C. B.
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按    鍵顯示:

騎乘時間

騎乘距離

現在迴轉速
(未配對感應器不會顯示)

現在心跳數值
(未配對感應器不會顯示)

CLICK

Aktuelle 
Geschwindigkeit

Schrittmacher

Velocidad 
actual
Indicador de 
ritmo

Vitesse actuelle

Cadenceur

Aktuel hastighed

Pacer

Huidige 
snelheid

Pacer

Aktualna 
prędkość

Wskaźnik tempa

현재 속도

페이서

Press       to display:
Ride Time
Distance Travelled
Current Cadence
(For cadence to display, 
must be paired to a 
cadence device)
Current Heart Rate
(For HR to display, must 
be paired to a HR strap)

     Taste drücken, um 
Folgendes anzuzeigen:
Fahrtzeit
Zurückgelegte Distanz
Aktuelle Trittfrequenz
(wird nicht angezeigt, wenn 
Gerät nicht gekoppelt ist)
Aktuelle Herzfrequenz
(wird nicht angezeigt, wenn 
Gerät nicht gekoppelt ist)

Modus der 
oberen Ebene

Presione el botón   
para mostrar:
Tiempo en 
Distancia recorrida
Cadencia actual
(no se muestra si el 
sensor no está asociado)
Ritmo cardíaco 
actual
(no se muestra si el 
sensor no está asociado)

Modo 
superior

Appuyez sur      pour 
afficher :
Temps de parcours
Distance parcourue
Cadence actuelle
(aucun affichage s'il n'est 
pas encore appairé)
Fréquence cardiaque 
actuelle
(aucun affichage s'il n'est 
pas encore appairé)

Mode 
supérieur

Tryk     for at vise:
Køretid
Tilbagelagt distance
Aktuel træningspas
(ikke vist hvis de endnu 
ikke er parret)

Aktuel hjerterytme
(ikke vist hvis de endnu 
ikke er parret)

Øvre tilstand
Druk op      om het 
volgende weer te 
geven:
Rijtijd
Afgelegde afstand
Huidige kadans
(wordt niet weergegeven 
indien niet gekoppeld)
Huidige hartslag
(wordt niet weergegeven 
indien niet gekoppeld)

Bovenste 
modus

Naciśnij przycisk    , 
by wyświetlić:
Czas jazdy
Przebytą odległość
Bieżącą kadencję
(nie pokazywana bez 
sparowania)
Bieżący rytm pracy 
serca
(nie pokazywana bez 
sparowania)

Wskazania 
górne

다음을 표시하려면   
를 누르십시오.
라이딩 시간
주행 거리
현재 케이던스
(아직 페어링되지 않은 경우 
표시되지 않음)

현재 심박
(아직 페어링되지 않은 경우 

표시되지 않음)

상단 모드

按    鍵顯示:

時鐘

騎乘時間

騎乘距離

現在迴轉速

(未配對感應器不會顯示)

現在心跳數值

(未配對感應器不會顯示)

平均速度

     Taste drücken, um 
Folgendes anzuzeigen:
Uhr
Fahrtzeit
Zurückgelegte Distanz
Aktuelle Trittfrequenz
(wird nicht angezeigt, wenn 
Gerät nicht gekoppelt ist)
Aktuelle Herzfrequenz
(wird nicht angezeigt, wenn 
Gerät nicht gekoppelt ist)
Durchschn. 
Geschwindigkeit

Modus
Presione el botón  
para mostrar:
Reloj
Tiempo en 
bicicleta
Distancia 
recorrida
Cadencia actual
(no se muestra si el 
sensor no está 
asociado)
Ritmo cardíaco 
actual
(no se muestra si el 
sensor no está 
asociado)
Velocidad media

Modo
Appuyez sur      pour 
afficher :
Horloge
Temps de parcours
Distance parcourue
Cadence actuelle
(aucun affichage s'il n'est 
pas encore appairé)
Fréquence 
cardiaque actuelle
(aucun affichage s'il n'est 
pas encore appairé)
Vitesse moy.

Mode
Tryk på     for at vise:
Ud
Køretid
Tilbagelagt distance
Aktuel træningspas
(ikke vist hvis de endnu 

ikke er parret)

Aktuel hjerterytme
(ikke vist hvis de endnu 

ikke er parret)

Gen. Hastighed

Tilstand
Druk op     om het 
volgende weer te 
geven:
Klok
Rijtijd
Afgelegde afstand
Huidige kadans
(wordt niet weergegeven 
indien niet gekoppeld)
Huidige hartslag
(wordt niet weergegeven 
indien niet gekoppeld)
Gem. snelheid

Modus
Naciśnij przycisk     , 
by wyświetlić:
Zegar
Czas jazdy
Przebytą odległość
Bieżącą kadencję
(nie pokazywana bez 
sparowania)
Bieżący rytm pracy 
serca
(nie pokazywana bez 
sparowania)
Średnią prędkość

Wskazania 
dolne

다음을 표시하려면          
을 누르십시오.
시계
라이딩 시간
주행 거리
현재 케이던스
(아직 페어링되지 않은 경우 

표시되지 않음)

현재 심박
(아직 페어링되지 않은 경우 

표시되지 않음)

평균 속도

모드

Press       to display:
Clock
Ride Time
Distance Travelled
Current Cadence
(no show if not yet paired)

Current Heart Rate
(no show if not yet paired)

Ave. Speed

Pacer 速度比較符號
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EASY CALIBARATION & 
CIRCUMFERENCE 
REFERENCE TABLE

WHEEL CIRCUMFERENCE

Tire Size
700x20C                 2086 
700x23C                 2096 
700x25C                 2105
700x28C                 2136
700x32C                 2155
700x35C                 2168
700x38C                 2180
600x23C                 1930
26x1.5                     2010
26x1.90                   2045
26x1.95                   2050
26x2.0                     2055
26x2.1                     2068
26x2.2                     2075
Custom                   0-3999

a. (mm)

4

5 6

87

1. Enter Setting Mode To enter Setting Mode, press and hold "U" key 
for 3 seconds. Press "S" and "M" to choose parameter settings you wish to 
edit, then press "U" to enter that parameter. To exit Setting Mode, select Exit 
and press "U".
2. Set Clock / 3. Wheel Size / 4. Unit / 5. User Data  After entering the 
selected parameter, follow the key flow diagram to set Clock/ Wheel Size / Unit/
User Data. press U key for confirmation or to go to next step. S or M keys are  
for adjusting or selecting.

6.Pairing  To enter Pairing Mode, press and hold M+S for 2 seconds - then 
release. Press "U" key to begin pairing. Your Neos will pair to the closest 2.4 
Ghz ANT+ device. It can take up to 1 minute to pair. Effective distance for 
transmission is within 1 meter.
7.Searching  In Sleep mode, When bike is moving or press U+EL keys for 
2 seconds, computer will start searching for paired devices. The longest time 
for searching is 30 seconds, effective distance for transmission is 1 meter.
8.Reset Computer If Neos computer is not displaying correctly or 

displaying a blank screen, after battery installation, press the AC (All Clear) 
button on the back of your Neos unit. This function will reset the computer 
back to the original setting.
NOTE: all user data will be erased. Make sure to record data such as ODO.
Reset Trip Data In any mode, hold S key for 3 seconds, to reset all 
trip data.
Please download the full user manuals on our local website: 
www.giant-bicycle.com

1. Accéder au mode réglage Appuyez sur la touche U pendant 
3sec pour entrer en mode réglage, puis appuyez sur S ou M pour 
sélectionner le paramétrage. Appuyez sur la touche U de nouveau pour 
entrer dans le paramétrage sélectionné.Sélectionnez "EXIT" pour 
quitter le mode réglage.
2. Régler horloge / 3. taille de la roue / 4. unité / 5. données utilisateur 
Après avoir entré le paramètre sélectionné, suivez le diagramme de la 
séquence de touches pour régler horloge / taille de la roue / unité / données 
utilisateur. La touche U sert à confirmer ou à aller à l'étape suivante. La 
touche S ou M sert à choisir ou à sélectionner. 

6. Appairage Appuyez sur les touches M + S pendant 2 secondes pour 
entrer dans le mode d'appairage. Appuyez sur U pour confirmer et 
l'appairage commence automatiquement. Il indique l'appairage avec 
l'appareil le plus proche, ou appuyez sur la touche S ou M pour quitter le 
mode d'appairage. Le délai d'appairage le plus long est de 1 minute, la portée 
efficace de transmission est de 1 mètre.
7. Recherche En mode veille, lorsque la bicyclette est en mouvement ou 
appuyez sur les touches U+EL pendant 2 secondes, l'ordinateur commence 
à rechercher l'appareil appairé. Le délai de recherche le plus long est de 30 
secondes, la portée efficace de transmission est de 1 mètre.

8. Réinitialiser l'ordinateur Après l'installation des piles, si l'écran 
LCD est vide, appuyez sur le bouton AC au dos de l'appareil pour 
réinitialiser l'ordinateur. Quel que soit le mode, vous pouvez appuyer sur le 
bouton AC pour réinitialiser l'ordinateur, il revient au réglage d'origine.
Réinitialiser les données Quel que soit le mode, maintenez la touche 
S pendant 3 secondes pour RÉINITIALISER toutes les données du 
parcours.
Télécharger le manuel de l'utilisateur sur votre site web local: 
www.giant-bicycle.com

1. Wechseln in den Einstellungsmodus Halten Sie die U-Taste 3 
Sek. lang gedrückt, um in den Einstellungsmodus zu wechseln, und 
drücken Sie S- oder M-Taste, um die Parametereinstellung festzulegen. 
Drücken Sie erneut die U-Taste, um die ausgewählte Parametereinstellung 
abzurufen.Wählen Sie "EXIT", um den Einstellmodus zu verlassen.
2. Einstellen der Uhr / 3.Radgröße / 4. Einheit / 5. Benutzerdaten 
Nach Abruf des ausgewählten Parameters stellen Sie anhand des 
Tasten-Ablaufdiagramms die Uhr / Radgröße / Einheit / Benutzerdaten ein. 
Mit der U-Taste bestätigen Sie die Einstellungen oder fahren mit dem 
nächsten Schritt fort. Mit der S- oder M-Taste treffen Sie eine Wahl oder 
legen etwas fest.

6. Koppeln Halten Sie die M+S-Tasten 2 Sekunden lang gedrückt, um in 
den Kopplungsmodus zu wechseln. Drücken Sie die U-Taste, um den 
Vorgang zu bestätigen, wonach die Kopplung automatisch abläuft. Es wird 
eine Kopplung mit dem am nächstgelegensten Gerät angezeigt, oder 
drücken Sie die S- oder M-Taste, um den Kopplungsmodus zu beenden. Die 
längste Kopplungszeit beträgt 1 Minute, der optimale Abstand für die 
Übertragung liegt innerhalb von 1 Meter.
7. Suchen Wenn Sie die U+EL-Tasten im Ruhezustand 2 Sekunden lang 
gedrückt halten, sucht der Computer nach gekoppelten Geräten. Die längste 
Suchzeit beträgt 30 Sekunden, der optimale Abstand für die Übertragung 
liegt innerhalb von 1 Meter.

8. Zurücksetzen des Computers Wird nach dem Einlegen der 
Batterien auf dem LCD nichts angezeigt, drücken Sie die AC-Taste an der 
Rückseite des Geräts, um den Computer zurückzusetzen. Wenn Sie in 
einem beliebigen Modus die AC-Taste zum Zurücksetzen des Computers 
drücken, werden seine Originaleinstellungen wiederhergestellt.
Zurücksetzen von Daten Wenn Sie in einem beliebigen Modus die 
S-Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten, werden sämtliche Fahrtdaten 
ZURÜCKGESETZT.
Bitte laden Sie sich die vollen Benutzerhandbüchern auf unserer lokalen 
Website: www.giant-bicycle.com

1. Entrar en el modo de configuración Presione el botón U 
durante 3 segundos para entrar en el modo de configuración. Presione el 
botón S o M para seleccionar el valor del parámetro. Presione el botón U 
de nuevo para entrar en el valor del parámetro seleccionado.Seleccione 
"EXIT" para dejar el modo de ajuste.
2.Establecer el reloj, 3.el tamaño de la rueda, 4.las 
unidades y los datos del 5.usuario Después de entrar en el 
parámetro seleccionado, siga el diagrama de flujo de los botones para 
establecer el reloj, el tamaño de la rueda, las unidades y los datos del 
usuario. El botón U se utiliza para confirmar o para ir al paso siguiente. El 
botón S o M se utiliza para elegir o seleccionar.
Asociación Presione los botones M+S durante 2 segundos para entrar 

en el modo de asociación. Presione el botón U para confirmar e iniciar la 
asociación automáticamente. Mostrará el estado de asociado con el 
dispositivo más cercano. También puede presionar el botón S o M para salir 
del modo de asociación. El tiempo más largo para la asociación es 1 minuto 
y la distancia efectiva para transmisión no debe ser superior a 1 metro.
6. Búsqueda En el modo de suspensión, presiones los botones M+S 
durante 2 segundos. La computadora comenzará a buscar el dispositivo 
asociado. El tiempo más largo para la búsqueda es 30 segundos y la 
distancia efectiva para transmisión no debe ser superior a 1 metro.
7. Restablecer los datos En el modo de suspensión, presiones los 
botones U+EL durante 2 segundos. La computadora comenzará a buscar el 
dispositivo asociado. El tiempo más largo para la búsqueda es 30 segundos 

y la distancia efectiva para transmisión no debe ser superior a 1 metro.
8.Restablecer la computadora Después de instalar las pilas, si la 
pantalla LCD permanece en blanco, presione el botón CA situado en la 
parte posterior de la unidad para restablecer la computadora. En cualquier 
modo, puede presionar el botón CA para restablecer la unidad de la 
computadora. Se recuperará la configuración original.
Restablecer los datos En cualquier modo, mantenga presionado el 
botón S durante 3 segundos para RESTABLECER todos los datos del 
recorrido.
Por favor, descargue los manuales de usuario completos en nuestro sitio 
web local: www.giant-bicycle.com

1. Instelmodus openen Druk 3 sec op de U-toets om naar de 
instelmodus te gaan en druk op S of M om de parameterinstelling te 
selecteren. Druk nogmaals op de U-toets om de geselecteerde 
parameterinstelling te selecteren.Selecteer "EXIT" om de instelling te verlaten.
2. Klok / 3. wielgrootte / 4. eenheid / 5. gebruikersgegevens instellen 
Volg na het invoeren van de geselecteerde parameter het stroomdiagram 
om de klok/wielgrootte/eenheid/gebruikersgegevens in te stellen. De 
U-toets is voor bevestiging of om naar de volgende stap te gaan. De S- of 
M-toets is om te kiezen of te selecteren.

6. Koppelen Druk op de M+S-toetsen gedurende 2 seconden om de 
koppelmodus te openen. Druk op de U-toets om te bevestigen en het 
koppelen zal automatisch starten. Het toont dat het gekoppeld is met het 
dichtstbijzijnde apparaat of druk op de S- of M-toets om de koppelmodus te 
verlaten. De langste koppeltijd is 1 minuut, de effectieve afstand voor 
overdracht ligt binnen 1 meter.
7.Zoeken Druk in de sluimerstand op de U+EL-toetsen gedurende 2 seconden 
en de computer zal zoeken naar een gekoppeld apparaat. De langste tijd om te 
zoeken is 30 seconden, de effectieve afstand voor overdracht ligt binnen 1 meter.

8. Computer resetten Na het plaatsen van de batterijen en het 
LCD-scherm blanco is, drukt u op de AC-knop aan de achterzijde van de 
eenheid om de computer te resetten. In elke willekeurige modus kunt u op 
de AC-knop drukken om de computereenheid te resetten. De eenheid zal 
weer naar de oorspronkelijke instelling worden gezet.
Gegevens resetten Houd de S-toets gedurende 3 seconden ingedrukt 
in een willekeurige modus, alle routegegevens zullen worden RESETTEN.
Download de volledige gebruikershandleidingen op onze lokale website: 
www.giant-bicycle.com

1. Przechodzenie do trybu ustawień Naciśnij na 3 sek. przycisk U 
aby przejść do trybu ustawień i naciśnij przycisk S lub M, aby wybrać 
ustawienie parametru. Ponowie naciśnij przycisk U, aby wprowadzić 
wybrane ustawienie parametru.Wybierz "EXIT" aby opuścić tryb ustawień
2. Ustaw zegar / 3. Rozmiar koła / 4. Jednostka / 5. Dane 
użytkownika Po wprowadzeniu wybranego parametru, zastosuj się do 
schematu kolejności przycisków, aby ustawić Zegar / Rozmiar koła / 
Jednostka / Dane użytkownika. Przycisk U służy do potwierdzania lub 
do przechodzenia do następnej czynności. Przycisk S lub M służy do 

wyboru lub zaznaczania.
6. Parowanie Naciśnij na 2 sek. przyciski M+S, aby przejść do trybu 
parowania. Naciśnij przycisk U w celu potwierdzenia i automatycznego 
uruchomienia parowania. Pokazane zostaną najbliższe sparowane urządzenia 
lub naciśnij przycisk S lub M, aby opuścić tryb parowania. Najdłuższy czas 
parowania to 1 minuta, efektywna odległość transmisji wynosi do 1 metra.
7. Szukanie w trybie uśpienia, Gdy rower jest w ruchu lub po naciśnięciu 
przycisków U+EL na 2 sek. licznik rozpocznie wyszukiwać sparowane 
urządzenia. Najdłuższy czas wyszukiwania wynosi 30 sekund, efektywna 

odległość transmisji wynosi do 1 metra.
8.Zerowanie licznika Aby zresetować licznik, po instalacji baterii, przy 
pustym wyświetlaczu LCD, naciśnij przycisk AC z tyłu urządzenia. W 
dowolnym trybie, naciśnij przycisk AC, aby wyzerować licznik, po czym 
zostaną przywrócone oryginalne ustawienia.
Zerowanie danych Przytrzymanie w dowolnym trybie przez 3 sekundy 
przycisku S, ZERUJE wszystkie dane podróży.
Download de volledige gebruikershandleidingen op onze lokale website: 
www.giant-bicycle.com

1. Gå til indstillingstilstand Tryk på U tasten i 3 sekunder for at 
komme til ndstillingstilstand, og tryk på S eller M tasten for at vælge 
parameterindstilling. Tryk på U tasten endnu en gang for at komme ind i den 
valgte parameterindstilling.Vælg "EXIT" for at forlade indstillingstilstand.
2. Indstil ur / 3. Hjulstørrelse / 4. Enhed / 5. Brugerdata Efter 
at have indstillet de valgte parametre, følges flowdiagrammet for at indstille 
Ur/Hjulstørrelse / Enhed/ Brugerdata. U tasten er en bekræftelse eller for at 
gå til næste trin. S eller M tasten er for at vælge.
6. Parring Tryk på M+S tasten i 2 sekunder for at komme ind i 

parringstilstand. Tryk på U for at bekræfte og den vil begynde parringen 
automatisk. Den vil vise parring med nærmeste enhed, eller tryk på S eller M 
tasten for at forlade parringstilstand. Den længste tid for parring er 1 minut, 
den effektive afstand for transmission er indenfor 1 meter.
7. Søgning I strømsparetilstand vil, når cyklen er i bevægelse eller et tryk 
på U+EL tasterne i 2 sekunder få computeren til at søge efter parrede 
enheder. Den længste tid for parring er 30 sekunder, den effektive afstand for 
transmission er indenfor 1 meter.
8. Nulstil computer Hvis der efter at du har installeret batterierne, og hvis 

LCD skærmen er blank, tryk på AC knappen på bagsiden af af enheden for 
at nulstille computeren. I alle tilstande kan du trykke på AC knappen for at 
nulstille computerenheden, den vil gå tilbage til dens oprindelige 
indstillinger.
Data nulstilling I enhver tilstand, hold S tasten i 3 sekunder, NULSTIL 
alle tur data.
Du kan downloade de fulde brugermanualer på vores lokale hjemmeside: 
www.giant-bicycle.com

1.進入設定模式長按U鍵3秒進入設定模式，按S或M鍵選擇需要設定的項
目，並按U鍵進入設定項目進行設定操作。選擇"EXIT"離開設定模式。
2.設定時鐘 / 3.輪徑 / 4.單位 / 5.使用者資料 進入時鐘 / 輪徑 / 單位 / 使用
者資料後，依照上列圖示與按鍵指示進行資料設定，U鍵為確認與進行
下一個步驟之功能，S或M鍵功能為選擇與調整。 

6.感應器配對長按M+S鍵2秒進入配對模式，按U鍵確認配對或按S或M鍵
題開配對模式，確認配對後，碼表會自動與最近的感應器配對。
7.感應器搜尋在睡眠待機狀態，當單車移動或按U+EL鍵，碼錶會自動感應
已配對過的感應器，搜尋時間最長為30秒，有效距離為1公尺。

8.碼錶重設當碼錶當機或者是裝上電池後螢幕顯示空白，按主機背面的
AC鍵重新啟動碼錶到原先的設定值。
歸零在任何模式下，長按S鍵3秒， 將單趟旅程所有資料歸零。
請於捷安特官方網站下載完整使用者手冊：www.giant-bicycle.com

1.설정 모드 시작하기 U 키를 3초 동안 눌러 설정 모드를 시작한 다음, S 
또는 M 키를 눌러 매개변수 설정을 선택하십시오. U 키를 다시 눌러 선택한 
매개변수 설정을 시작하십시오.설정 모드를 떠나 "EXIT"를 선택하십시오.
2.시계/3.휠 크기/4.단위/5.사용자 데이터 설정 선택한 매개변수로 들어간 
다음, 주 흐름도에 따라 시계/휠 크기/단위/사용자 데이터를 설정하십시오. 
U 키는 확인 또는 다음 단계로 이동할 때 사용합니다. S 또는 M 키는 선택할 
때 사용합니다.
6.페어링하기 M+S 키를 2초 동안 눌러 페어링 모드를 시작하십시오. U 

키를 눌러 확인하면 자동으로 페어링이 시작됩니다. 가장 가까이 있는 
장치와 페어링이 표시됩니다. 그렇지 않을 경우 S 또는 M 키를 눌러 페어링 
모드를 종료하십시오. 페어링에 걸리는 최대 시간은 1분이고, 전송에 
효과적인 거리는 1미터 미만입니다.
7. 검색 슬립 모드에서 U+EL키를 2초간 누르면 속도계는 페어링 장치 
검색을 시작합니다. 최장 검색 시간은 30초이며, 전송을 위한 최적의 
거리는 1 미터 이내입니다.
8.컴퓨터 리셋하기 배터리를 설치한 다음 LCD 디스플레이에 아무 것도 

표시되지 않으면, 장치 뒷면에 있는 AC 버튼을 눌러 컴퓨터를 
리셋하십시오. 어떤 모드에서든지 AC 버튼을 눌러 컴퓨터 장치를 리셋할 
수 있으며, 이 경우 컴퓨터가 원래의 설정으로 돌아갑니다.
데이터 리셋하기 어떤 모드에서든지 S 키를 3초 동안 누르고 있으면, 모든 
트립 데이터가 리셋됩니다.
현지 웹사이트의 전체 사용자 설명서를 다운로드하십시오 
www.giant-bicycle.com

  


